
wõcA za ̂ oez 
X° 24. 

Rahu maa peal. 

Naine oli Kellegi rikka 

Suurlinna Kusagil Kõrwalise Kitsa tänama Külmas toas istus 
jõuluõhtul üks Kunstnikkude paar. Kahwatanud natse nägu oli pisa
rateta, Kuid nukralt waatas ta oma Kolmele lapsele ja mees istus 
nurgas Kokku tõmbunult. 

Kord oli Kõik teisiti, hoopis teisiti, 
mehe tütar. Tutwunes aga selle Kunst
nikuga ja põgenes isamajast. Kaua läks 
hästi — nad elasid rõõmsalt ja muga-
walt, Kuid siis haigestus mees, teenistus 
Kadus, üks Kaotatud protsess neelas pea
aegu Kõik, mis weel oli ja ikka sügama-
male wajusid nad. Lõpuks pakkisid nad 
Kõik Kokku ja ruttasid Kodumaa poole. 
Kaua Koputas noor proua isa uksele, 
Kuid see jäi suletuks, Kaua otsis Ka mees 
tööd, Kuid asjata. Ja nii lähinesid jõu
lud, Kuid Ka mure ja Kurbus ühes jõu
ludega wõtsid aset Kitsasse tuppa. 

Eemal willade linnajaos asus Üks 
hästi wulgustatud maja. Seal istus üks 
mees Keset seda ümbritsewat toredust nii 
üksildasena ja Kurwana. Lapsed olid abiellunud Kaugel wõorstl, abi
kaasa oli suwel surnud ju ühe tütre mustu oli ta nii Kõma olnud. 
Ohkamine Kerkis südamest ja pisarad walgusid üle põskede. 

Seal wõtab ta sule ja Kirjutab Kirja. 
Pea Koputatakse Kunstniku toa uksele. Üks teener annab üle isa 

Kirja, Kuna sõiduk ootab ukse ees. Pea mähitakse Kõik soojadesse tek-
Kidesse ja algab sõit Koju — isa juure, Kelle süda oli ärdunud Kadu
nud lapse wastu. Kuidas nii eriliselt sobis sel õhtul Kuuse all lugeda 
jõulu ewangeeliumi: Nahu maapeal! 

See oli lihtne Kiri, Kuid saajaile tähendas ta päästmist hukku
misest. See tõi sellesse perekonda uut elu. 

Kui palju aulisem on aga, Kui üks inimene Taewuse isa rüppe 
tagasi tuleb. Selle isa süda on uinu uwatud Kadunud lastele ju awa-
tud on Ku isamaja uksed. WUetsamuidKi ei lükka ta wälja, wutd 
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wõtab rõõmuga wastu. Andeksandmine saab osaks igale ühele, Kes 
pöörab maailma teedelt tagast Isa juure tunnistades oma süüd. Jõulu
rõõm, mis taewast pärit, täidab siis südant. 

Isa ootab, ootab juba ammu su järele — tule praegu. Jeesuse 
Kristuse läbi leiad armu ja rahu. 

Milleks tuli Jeesus siia maailma? 
1. Otsima ja õndsaks tegema, mis kadunud on. Luuk. 19:10. 

On ta sind leidnud, wõi oled alles kadumisteedel? 

2. Tuld wiskama ja süütama. Luuk. 12 :49. 
On sul põlew wõi kustunud süda? 

Oled sa tulesüütaja wõi tulekustutaja? 

3. Päästma oma rahwast nende pattudest. Matt. i : 2 l . 
! . I o h . 3 : 5 . 

Oled sa alles pattudes wõi päästetud? 

4. Teenima. Mark. 10:45. 
Tahad sa olla kaasinimeste isand wõi teener? 
Teenid sa maailma, iseennast, wõi Jumalat? 

Keda me armastame seda ka teenime. 

5. Mu ja tullust tooma. Ioh. 10:10. 
Maitsed sa elu osasaamist temaga? 

6. Walgustaata maailma. Ioh. 12:46. 
Käid sa walguses wõi kobad pimeduses? 

7. Kuradi tegusid rikkuma, ta wõimu murdma. Ioh. 3 : 8 . 
Kes walitseb sinus ja sinu üle? 

8. I sa tahtmisi täita. Heebr. 10 : 7. 
Täidad sa enda, saatana, oma liha, maailma, wõi Jumala tahtmist? 

Kellele kuulub su tähelepanu ja sõnakuulmine? 
Keda meie armastame, selle sõna ka kuuleme. 

See oli Jeesuse programm maailma tulles. Sinu ja minu 
päästmine oli ta südamel. Selleks sai ta inimeseks ja tõi ohwri — 
suri Kolgatal. 

Sest nõnda on Jumal maailma (ka sind) armastanud (mitte 
wihanud), et ta oma ainusündinud Po ja on annud, et ütski, 
kes temasse usub (kas sina ta?) ei pea hukkuma, waid igawese 
elu pärima" I o h . 3 : 1 6 . 

Kes sa iganes oled, Kui suur patune sa oled, Kui Kaugel Ka 
Jumalast rändad — siiski on wõimalus sul päästetud saada, sest 
sindki, just sind, on Isa armastanud ja läkitanud Poja sinu lepita
jaks. Iõuluewangeeltum on rõõmusõnum Kurbadele, Kes pattude all 
rõhutud. See on Kutse Kadunud lastele, sõnum Kõigile, et isamaja 
uksed on tagast pöörmisel awatud. 

Lase end Jumala armastusest wõita! 
«Armastagem teda, sest ta on meid enne armastanud!" 

1. Ioh. 4:19. S. 
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Lapse küsimus. 
Keegi wäga haritud noormees, kes hoolimata sellest, et oli alles 

23. aastane, oli jõudnud juba endale luuletajana ja kirjanikuna nime 
wõita, reisis kord postwankris ühe daamiga seltsis, kellega oli kaasas 
kena wiieaastane tütreke. Laps waatas ' oma suurte siniste silmadega 
mõttesse wajunud noorhärrale ja küsis korraga: 

„Kas armastad sa Jeesust?" 
See küsimus oli ootamata. Mida wastata? Waikides, küsimusele 

wastamata, pööras noor kirjanik pea akna poole ja wiimati hoopis 
. aknast wälja. Kuid imelik, lapse küsimus ei annud enam rahu. Sellest 

ajast saadik hakkas ta hoolega uurima Jeesuse elu ewangeeliumitest ja 
pidi endale ütlema, et see raamat omas puhtuses, jõus ja waimus palju 
kõrgemal seisab, kui kõik muud kirjanduslikud teosed, ja et Jeesus tõesti 
meie armastust wäärib. 

Mõningaid aastaid hiljem kohtas ta taas mainitud daamiga ja 
küsis kohe, kuidas ta tütar elab. 

„Ta on taewas, ta oli liig hea selle maailma jaoks," wastas 
liigutatult noor prõua. 

„Ka mulle on ta teed taewa näidanud, ja selle eest tahaks kord 
teda igawikus tänada," ütles wõõras härra, keda pärast tunti kristliku 
kirjanikuna. 

K a s a r m a s t a d sa Jeesust? Tunnista sellest ka teistele! 

Sopatirjandus. 
See on jumalik seadus: „Mis inimene iial külwab, seda ta ka 

lõikab" Kaal. 6 :7 . Koik inimese sõnad on külw, eriti aga trükitud 
sõnad, mis haarab arwamata suure mõju piirkonna. Issand ütleb: 
„Inimene peab aru andma kohtupäewal igast tühjast sõnast, mis ta 
suust on wälja tulnud." Matt. 12:36. 

Ainult wähesed teawad pöörasest suurest kõmuromaanide lewinemisest. 
Miljonite wiisi neid lewitatakse, ohwerdatatse raha selleks, kuid kõige 
hirmsam on, millist wilja see kannab. Berliini wanglas oli nädala jooksul 
tabatud 240 wangi hulgast 36 meest, kes tunnistasid, et olid kuritege» 
wusele tõuke saanud sarnaste r o m a a n i d e lugemises t . 

Räägitakse, et suur pilkaja ja usuwastane Voltaire esimese mõjutuse 
oma arengule oli saanud ühest luuletisest, mida oli lugenud wiieaastane 
poisikesena. Mis sai sellest poisikesest? Üks needus inimhulkadele oma 
jumalapilkamisega. Ja ta surm? See oli kole enese ja teiste needus 
hirmsais hingepiinades. Külwame head seemet usus I 

Hoop, mis tabqs õlga ja südant. 
Mõningaid aastaid tagast läks üks Alpi jäägrite kapral, nimega 

Fawero, Roonms üle garnisoni laatsareti õue. Akti saab ta hoobi wastu 
õla. Arwates, et üks kiwi on teda tabanud, waatab ta ümber ja näeb, 
et see üks raamat oli, uMne oli laatsareti aknast wälja wisatud. Ms 
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halastaja õde oli selle raamatu kellegi haige juurest leidnud, talt ära 
kiskunud ja wihaga aknast wälja wisanud. Waese! halastajal õel pot-
nud aimugi, et fee raamat. Uus Testament itaalia keeles, elu sõna on, 
mis inimesi uuendab ja õnnelikuks teeb. 

Kapral Fawero tõstis raamatu üles. I ialgi warem polnud ta 
Piiblit oma katte saanud, seepärast ei tunnud ta ka seda raamatut. Ta 
hakkas seda lugema ja peagi sai ta süda sügawalt liigutatud Jumala 
Sõnast. Testamendi kaanel oli ühe uskliku õpetaja Kapellini aadress sisse 
kirjutatud. See oli oma ülesandeks wõtnud ewangeliumi Itaalia sõ> 
durite keskel lewitada, mida Jumal ka imelikult oli õnnistanud. Teda 
otsis Fawero üles ja wiimane juhtis teda õigele teele, kus leidis rahu 
Jumalas ja sai õigeks kristlaseks, kelle läbi sai palju sõdureid, kuid ka 
ta oma wana isa, Jeesusele wõidetud. 

Jumala Sõna ei olnud nii siis, mitte ainult ta õlga tabanud, waid 
ka südant, nii et ta kogu elu muutus. Siiamaale elas ta Jumalata ja 
lootuseta, kuid nüüd andis terwe elu Jumala teenimiseks. 

„Minu sõna ei tule mitte tühjalt tagast," ütleb Issand. 
(Kindral Viebahni järele.) 

Wiisil: Wõta nüüd Issandat, wägewat. 96. 
Hõisake, laewad ja inglid, au Issandat kiitke! Patuste Päästjale 

laulge ja ühtlast hüüdke: „Issand on siini" Lõpetud hüda ja piin. 
Paludes Põlwili heitke! 

Kuis mina patune. Issand, nii kallis siis sulle, Et sa, täis armu, 
nüüd südame awasid mulle? Oh et mu meel. Süda, suu, mõte ja 
keel Hoopis end annaksid sulle! 

Ustaw Immaanuel, minugi südames sünni. Sinust, mu Päästja 
ma pean siis igawest kinni: Ela mu sees. Käi ise ikka mu ees. Ei 
ma siis eksiteed kõnni I 

Wiisil: Wõitle hästi, kui sind Jumal. P. 65. 

Jeesus, Jeesus, Oh see nimi Kõlab nii kui ingli laul. Wägew 
suur ja auline. Kõige armsam kuulda mull'. :,: 

See kui täht mind järgest' saadab Kõige minu teede peäl, Ja 
mull' õiget rada näitab Patu pimeduse ööl. :,: 

See on kindel ema süle. Kus wõin rahul hingata, Siis kui 
käiwad minu üle Elu tormid lõpmata. :,: 

See on kõiges kurwastuses. Kui üks trööstiw isa hääl, Mis 
mind igas wiletsuses, Kannab nii kui käte peäl. :,: 

Toimetaja Peeter Sink. ..Wõta ja loe" hind 5 2 senti; 10 tükki — 15 senti. Ilmub 
2 X tuus. Maksab aastas 50 s., VZ a- 25 s. Tellige, lewitage ja Paluge! Toetust traktaat-
misjoni heaks, tellimisi ja kaastöid saata toimetaja aadressil — Päikese 5—7, Tallinn. 
Tellida wõib ka Briti sl WiMsm. Piibliseltsist, Rataskaewu 4 Tallinna; sealsamas 

saada ka igasuguseid piibleid ja piibliost. 

K.-Ü. «Külwaja" trükk, Keilas 1932. 


